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Combien de temps? 
Un:	 Christ, Tu partages notre pauvreté. Tu habites avec nous dans nos déserts 

alimentaires. Chaque jour, tu sais que cela semble le même, la lutte pour 
la vie ne cesse jamais. 

Tous:	 Combien de temps devons-nous attendre pour entrer 
dans votre terre promise?

Un:	 Jésus, Tu entends les mensonges racontés à notre sujet. 
Nous ne sommes pas paresseux. Nous ne gaspillons rien de ce que 
vous nous avez donné. Chaque jour, tu nous joins à nous alors  
que nous luttons pour payer nos factures.

Tous:	 Combien de temps devons-nous attendre pour entrer 
dans votre terre promise?

Un:	 Sauveur, Tu sais que nous sommes trompés sur nos salaires. 
Nous travaillons dur. Nous sommes des travailleurs essentiels. 
Chaque jour, nous prions pour la force de lutter chaque jour.

Tous:	 Combien de temps devons-nous attendre pour entrer 
dans votre terre promise?

Un:	 Humain Un, Vous savez comment c’est de vivre dans la rue sans endroit où 
poser votre tête. Le loyer est trop élevé. Nous n’avons nulle part où aller. 
Chaque jour, vous vous joignez à nous alors que nous cherchons un  
endroit où nous abriter.

Tous:	 Combien de temps devons-nous attendre pour entrer 
dans votre terre promise?

Un:	 Sainteté, Tu as foi en nous et nous avons confiance en toi. 
Tu ne quittes jamais notre côté. Tu es toujours là pour nous encourager et 
nous soutenir. Chaque jour, tu te joins à nous et espère un jour meilleur.

Tous:	 Peu importe combien de temps le voyage prendra, 
nous savons qu’ensemble nous entrerons sur ta terre promise. 
Qu’il le soit aujourd’hui. Amen.

Lamentations
Psaume 13
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Nous sommes impurs
Un:	 De notre bouche, nous crachons des mots impurs: des mots racistes, 
	 des mots sexistes, des mots misogynes, des mots homophobes, 
	 des mots capacitistes. Nos paroles détruisent, sapent et humilient.  
	 Nos paroles sont cruelles. Ils sont notre faux témoin.

Tous:	 Ce sont les mots que nous t’avons offerts. S’il vous plaît, pardonne-nous.

Un:	 Nous nous sommes comportés de manière impure: préjudiciable, 
	 discriminatoire, xénophobe. Nos actions ont nui à la vie d’autrui, pollué  
	 leur air et leur eau et retiré de la nourriture de la bouche de leurs enfants. 
	 Nos actions sont irréfléchies. Ils sont notre faux témoignage.

Tous:	 Ce sont les actions que nous vous avons proposées.  
	 S’il vous plaît, pardonnez-nous.

Un:	 Faites-nous prendre conscience de nos paroles. Nous voulons  
	 devenir votre voix pour les sans-voix. Nous voulons exprimer clairement  
	 votre cri pour la justice et la miséricorde. Nous voulons prononcer  
	 tes paroles de grâce et de paix.

Tous:	 Ce sont les mots que nous désirons vous offrir.  
	 S’il vous plaît, écoutez notre cri et qu’il en soit ainsi.

Un:	 Rends-nous conscients de la façon dont nous agissons.  
	 Nous voulons nous tenir aux côtés de ceux qui sont maintenant seuls.  
	 Nous voulons donner un coup de main à ceux qui ont été poussés vers le bas. 
	 Nous voulons que tu nous utilise pour essuyer les larmes des yeux et pour 
	 soutenir ceux qui sentent qu’ils ne peuvent pas continuer.

Tous:	 Ce sont les actions que nous désirons t’offrir.  
	 S’il te plaît, écoute notre cri, et qu’il en soit ainsi.

Repentance
Ésaïe 1:16-17
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Accouchement
Un:	 Nous avons ressenti la douleur. Nous avons senti le monde se contracter. 
	 Nous avons ressenti le besoin urgent de nous projeter dans l’avenir. 
	 Nous savons que Dieu est en train de créer toutes choses nouvelles.

Tous:	 Lâchant les douleurs de notre passé, nous embrassons 
	 avec amour tout ce que Dieu fait ensuite.

Un:	 Du sang et de la sueur, nous recevons le don d’une nouvelle vie, 
	 d’un nouveau jour, d’un nouveau départ. Le passé est un souvenir, 
	 mais l’avenir s’étend dans nos rêves.

Tous:	 Lâchant les douleurs de notre passé, nous embrassons  
	 avec amour tout ce que Dieu fait ensuite.

Un:	 Façonnés par les leçons du passé, nous chantons une nouvelle  
	 berceuse pour calmer les peurs de tout ce qui est nouveau : une nouvelle 
	 chance d’aimer, là où il y avait de la haine; une nouvelle chance de créer,  
	 où il n’y avait que la désolation.

Tous:	 Lâchant les douleurs de notre passé, nous embrassons  
	 avec amour tout ce que Dieu fait ensuite.

Un:	 En partageant la force que Dieu nous a donnée, nous permettons à la vie 
	 nouvelle de boire profondément de la bonté qui remplit nos seins. 
	 Reconstruire une nouvelle vie à l’image de Dieu: construire la dignité, 
	 l’orgueil et le respect de soi. Nous gardons l’avenir en sécurité dans nos bras.

Tous:	 Lâchant les douleurs de notre passé, nous embrassons 
	 avec amour tout ce que Dieu fait ensuite.

Guérissement
Ésaïe 58:12
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Yeux pieux
Un:	 Nous désirons des yeux divins. Nous voulons voir les autres comme 
	 Christ les voit. Nous voulons voir les autres comme des êtres aimés. 
	 Nous avons besoin de voir leurs luttes. Nous avons besoin de voir 
	 leur douleur. Nous avons besoin de voir leur cœur.

Tous:	 Nous voulons être émerveillés en regardant la nouvelle  
	 création de l’Amour.

Un:	 Nous désirons des yeux divins. Nous devons observer la nouvelle création. 
	 Nous devons voir que les autres ont un nouveau cœur qui bat.  
	 Nous devons reconnaître la reprogrammation de leur esprit.  
	 Nous désirons partager la joie de Dieu.

Tous:	 Nous voulons être émerveillés en regardant la nouvelle  
	 création de l’Amour.

Un:	 Nous voulons des yeux pieux. Nous avons besoin d’une vision du  
	 devenir d’une nouvelle vie. Nous avons besoin de voir les raisons  
	 d’espérer de Dieu. Nous devons remarquer comme Dieu le fait,  
	 même des changements infimes dans la vie des autres, afin que je  
	 puisse encourager même la plus petite étincelle d’une nouvelle vie.

Tous:	 Nous voulons être émerveillés en regardant la nouvelle  
	 création de l’Amour.

Un:	 Nous voulons des yeux pieux. Nous avons besoin de voir l’ancien mourir.  
	 Nous devons remarquer le renouvellement des esprits. Nous ne voulons  
	 pas manquer les changements durement gagnés, ouvrant les cœurs  
	 à une compassion plus profonde. Nous avons besoin d’une chance de 
	 chanter et de danser nos alléluias.

Tous:	 Nous voulons être émerveillés en regardant la nouvelle 
	 création de l’Amour.

Réconciliation
Corinthiens 5:16-17
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Nous allons grandir à nouveau
Un:	 Nous avons été dépouillés de notre langue et de notre culture. 
	 Nous avons été privés des rituels et des danses qui nourrissaient les âmes. 
	 Ils ont fait taire nos tambours et nos chansons.

Tous:	 Nous allons grandir à nouveau. Écoutez-nous parler. 
	 Voyez-nous danser au son de nos propres rythmes. 

Un:	 Ils ont volé notre terre. Ils nous ont trompés sur quarante acres et une mule. 
	 Ils ont fait des promesses qu’ils n’ont jamais tenues et des lois que nous 
	 avons dû enfreindre.

Tous:	 Nous allons grandir à nouveau. Voyez notre résilience. 
	 Regardez notre fierté dans tout ce que nous avons accompli.

Un:	 Ils ont essayé de faire taire notre histoire. D’autres ont peut-être oublié,  
	 mais nous ne le ferons jamais. La vérité noiera leurs mensonges. 
	 Nos vies sont belles. Nos manières sont brillantes.

Tous:	 Nous allons grandir à nouveau. Écoutez nos histoires de sacrifices  
	 dont nous nous souvenons depuis longtemps. Connaissez la source  
	 de notre fierté, la raison de notre vision.

Un:	 Nous sommes plus que notre passé. Le passé n’est que le germe  
	 de notre avenir. Tout un avenir dont les autres n’ont jamais rêvé pour  
	 nous est devant nous, le don de Dieu.

Tous:	 Nous allons grandir à nouveau. Nous ne sommes pas arrivés  
	 à la fin de notre voyage. Voici, Dieu est toujours en train de  
	 créer à travers nos vies sacrées. Dieu est maintenant prêt  
	 à faire quelque chose d’extravagant.

Espoir
Job 14:7-9
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Oint
Un:	 L’amour entend la voix de la pauvreté: chaque cri pour la nourriture,  
	 le gémissement le plus doux du froid par ceux qui cherchent un abri, 
	 les soupirs profonds de ceux qui aspirent à porter plus que des chiffons.

Tous:	 L’Esprit d’Amour nous oint pour être de  
	 bonnes nouvelles et changer le monde.

Un:	 La miséricorde entend la voix de l’injustice: les cris de liberté, 
	 l’angoisse du traumatisme, les prières de repentance, 
	 l’agonie de la dépendance.

Tous:	 L’Esprit de Miséricorde nous oint pour travailler  
	 à la libération des prisonniers.

Un:	 La compassion entend ceux qui crient dans l’obscurité:  
	 des cris de frustration, d’un manque de compréhension,  
	 des chansons cherchant à chasser les ombres, des larmes  
	 qui assombrissent les visions d’un avenir.

Tous:	 L’Esprit de Compassion nous oint pour ouvrir les yeux des aveugles.

Un:	 Grace entend la douleur des opprimés: la douleur du racisme, 
	 la douleur du colonialisme, la douleur du sexisme, la douleur de 
	 l’homophobie, la douleur du capacitisme.

Tous:	 L’Esprit de Grâce nous oint pour libérer tous ceux qui sont opprimés.

Un:	 La joie écoute notre célébration: cris de triomphe sur le mal,  
	 acclamations pour ceux qui ont persévéré. Les chants de délice  
	 alors que nous laissons la liberté sonner.

Tous:	 L’Esprit de Joie nous oint pour proclamer la faveur divine à nous tous.

Libération 
Luc 4:18-19




